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max. + 25 mm

Durch Anwendung des Stauelementes (Kunststoffeinsatzes) kann die maximale Fillhéhe der Badewanne um ca. 25
mm erhsht werden. Es muss geprift werden, dass die Zulaufleistung nicht gréBer als die Uberlaufleistung ist!

Gréce & | utilisation de |” élément de retenue (barrage synthétique) on pourra augmenter la hauteur de remplissage
de la baignoire jusqu’ & 25 mm. Il faudra vérifier que le débit de I" alimentation ne soit pas supérieur a celui de I’
évacuation.

By using the dam element (synthetic insert) the maximum filling height of the bath tub can be increased by up to 25
mm. However, one needs to check that the inflow capacity does not exceed the overflow capacity.

I'utilizzo nelle colonne di scarico di tubi in materie plastiche o sintetiche inadeguati pud causare alla funzione del
troppopieno un innalzamento di 25 mm. Si deve verificare che la portata d’acqua non sia maggiore della capacita
del troppopieno.

Mediante el uso de este prolongador (de material acrilico) se puede aumentar el llenado de la bafiera 25mm mas.
Hay que comprobar que el agua no supere la altura del prolongador.

Door toepassing van de grijze kunststof inzet kan de maximale waterhoogte waarmee het bad kan worden gevuld
met 25 mm worden verhoogd. Vooraf moet worden getest of de toevoercapaciteit niet groter is dan de
afvoercapaciteit.

Ved brug af vandstandsforhgjerkappen (kunststof-halvméne) kan den maximale vandstand i badekarret foreges med
op til 25 mm. Veer dog opmaerksom pé, at ved brug af denne vandstandsforhgjerkappe vil overlabskapaciteten blive
reduceret, og det er derfor vigtigt, at vandpé&fyldningskapaciteten ikke overstiger overlgbskapaciteten.

Através da utilizacdo do elemento de estanquicidade (peca pléstica), o nivel méximo de dgua da banheira pode ser
aumentado até 25 mm. Deve ser verificado se a capacidade de entrada de dgua ndo é superior & capacidade de
escoamento da mesma.

Przy uzyciu elementu spietrzajgcego (wktadka z tworzywa sztucznego) mozna zwigkszyé maksymalng wysokoéé
napetnienia wanny o ok. 25 mm. Nalezy zadbaé o to, by wydajno$é doptywu nie byta wigksza niz wydajnosé
przelewu.
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Pouzitim vzdouvaciho prvku (vlozka z umélé hmoty) je mozno zvysit maximdlni naplnéni vany o zhruba 25 mm. Musi se
viak zjistit, zda vykon na pfivodu neni vys3i nez na prefoku.

Pouzitim uzatvéracieho prvku (plastové vlozka) sa méze zvysif maximdlna vy3ka naplnenia vane o asi 25 mm. Musi sa
skontrolovat, Ze pritok nie je va&3i ako prepad!
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TpK MCMOMB3OBAHMM 3AKPBIBAIOLLETO SNEMEHTA (MNACTMACCOBAS BCTABKA) MAKCMMAMbHYHO BLICOTY HAMOMHEHWS BOHHI
MO>XHO yBenuumTs Npubn. Ha 25 Mm. Heobxommnmo y6enuTscs B TOM, 4TO NPOM3BOAMTENLHOCTL MOABOAA HE NPEBbILIAET
NPOW3BOAMTENLHOCTL Nepenieal

Kylpyammeen maksimia téytdkorkeutta voidaan lisété 25 mm kayttamalld patoelementtic (muovinen sisuselementti).
Talldin on tarkastettava, eftd tulevan veden maard ei ylité ylivuotavan veden maaraa!

Om ett vattennivéfilter anvénds (plastinsats) kan den maximala fyllhdjden i karet 8kas med ca. 25 mm. Hér méste det
dock kontrolleras att inte inflédeseffekten &r stérre én dverrinningseffekten!

Naudojant specialy sinfefinj elementq galima padidinti maksimaly vandens lygj vonioje apie 25 mm. Bitina patikrinti ar
jbéganéio vandens kiekis nevirsija isbéganéio kiekio.

Upotrebom plastiénog umetka razina vode u kadi moZe se povedati za oko 25 mm. Pritom treba paziti da koli¢ina vode
nije veéa od dozvolienog kapacitetal

Yigilma elemani (plastik adaptdr) kullanilarak banyo kivetinin maksimum dolum yiksekligi yaklasik 25 mm yikseltilebilir.
Besleme hattinin tasma kapasitesinden daha biyik olmadigr kontrol edilmelidir.

Prin utilizarea elementului de blocare (element din material plastic) putefi s& mérifi indltimea maxim& a apei in cada de
baie cu cca. 25 mm. Verificali ca debitul de intrare s& nu fie mai mare decét debitul deversorului!
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kard mep. 25 mm. Oa mpémel va ehéyxetal edv N e10EpXOPEV POr) VepoU eival peyaAuTepn amd Ty por) umiepxeiliong!

Z uporabo zajezitvenega elementa (plasti¢nega vlozka) lahko maksimalno vidino vode v kadi povidate za ca. 25 mm.

Preveriti morate, da zmogljivost dotoka ni vecja od zmogljivosti prelival

Veetdkkeelemendi rakendamisel (kunstmaterjal) saab vanni maksimaalset téituvuskdrgust ca 25 mm vérra tésta. Jélgige,
et juurdevool ei iiletaks ilevoolu!

Izmantojot aizsprosta elementu (sintétisks ieliktnis), var paaugstinat maksimalo piepildisanas augstumu vanné apm. par
25 mm. Japarbauda, lai ieplides jauda neparsniegtu parpludes jaudu.

Upotrebom plastiénog umetka, nivo vode u kadi moZe se poveéati za oko 25 mm. Pritom treba paziti da koli¢ina vode
nije veéa od kapaciteta kadel!

Ved hjelp av oppdemmings-elementet (plastinnsats) er det mulig & gke karets maksimale fyllheyde med 25 mm. Man ma
siekke at den maksimale vanntilfarselen ikke er starre enn overflytkapasitet!

Karo ce wsnonssa noanMpallms enemeHt (FII'IGCTMGCOBG BI'IO)KKG) MAKCMMANHATA BUCOYMHA HA MbJIHEHE HA BAHATA
MOXe na ce NoBuLKM C OKONO 25 MM. TpﬂsBO na ce nposepu, nanu MOLHOCTTA HA 3AXPAHBAHE HE € no-ronsama ot
npenveHATA MOLI.lHOCT!

Me pérdorimin e elementit pér evitimin e qarkullimit (kapaku plastik) mund t& rritet mbushja maksimale e vaskés edhe
pér 25 mm. Duhet kontrolluar gé kapaciteti i hyrjes t& mos jeté mé i larté se kapaciteti i vendrriedhies sé ujit t& tepért!
s 58 6l gy 20 25 U planll (g (o) LS JY (oot 201505 (s (oS00 Sala) Salallim g pkal G
leaiall m s A 5skas Y obiall e o (e oS a9,

A gdtelem (mGanyagbetét) segitségével a kadd maximdlis t6ltési magassaga kb. 25 mm-el megemelhetd. Ellendrizni kell,
hogy a befolyé teljesitmény nem nagyobb, mint a tilfolyé teljesitmény!
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XXX =Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / BiffftAY / LisetHas konmposka /
Vérikoodaus / Férgkodning / Spalvos / Boje / Renkler / Coduri de culori / Xpopara / Barve / Vérvid /

Krasu kodi / Oznake boja / Fargekode / Llsetoso kommpate / Kodimi me ané t& ngjyrave / oY) /
Szinkédolds / £ EIFE

000 =Chrome

020 =Polished Chrome

130 =Polished Bronze

140 =Brushed Bronze

250 =Brushed Gold-Optic
260 =Brushed Chrome

300 =Polished Redgold

310 =Brushed Redgold

330 =Polished Black Chrome
340 =Brushed Black Chrome
800 =Stainless Steel Optic
820 =Brushed Nickel

830 =Polished Nickel

930 =Polished Brass

950 =Brushed Brass

990 =Polished Gold-Optic
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